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Hydraulic hinge for door frames

С����ена �ра�а � рам�а с ��ра�ена х��ра���чна �ан�а
/�ена �а �ра�а 1.0 х 3.0 ме�ра -  - �роф���, 1962,00 �� с ��С

�ан�� � �р���� с �е�ене, с�с �а��юч�ане, черна е�у�са��я/

Kg
Lbs

Spessore vetro
Glass thickness

Espesor del vidrio

Portata
Weight
  Peso

Max. altezza anta
Max. door width

Max. altura de la puerta

EN1127

100.000 cicli
100.000 cycles
100.000 ciclos

8 ÷ 12,5 mm∗

100 kg
247,50 Lbs

3000 mm∗
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Вер���а�ен �роф�� на 3 ме�ра, черно 

код: 8088-TB05A60265  

Цена: 228,00 �� с ��С/3 ме�ра

Наб��но у����нен�е на ме��р, черно 

код: 8088-TB08AX2F85  

Цена: 12,50 �� с ��С/1 ме��р

Ком��е�� о� 4 броя ���о�� с��об�� 

код: 8088-TB16A00995  

Цена: 202,50 �� с ��С

Хор��он�а�ен �роф�� на 1 ме��р, черно 

код: 8088-TB21A30265  

Цена: 87,00 �� с ��С/1 ме��р 

Декор  капак.  �роф�� на 1 ме��р, черно 

код: 8088-TB22A30265  

Цена: 51,00 �� с ��С/1 ме��р

Ком��е�� �о��о��� �а с����о 

код: 8088-TB19A00995  

Цена: 5,70 �� с ��С/�-�

Че��а �о�о�а �а �е�. �а�а�, на ме��р 

код: 8088-TB20A30F85  

Цена: 4,50 �� с ��С/1 ме��р
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Планка/държач на автомат Frenum 

�а ��ра��ане � �роф�� 

код: 8088-TB29A00995  

Цена: 43,20 �� с ��С

Х��ра���чна �ан�а/автомат Frenum 

�а ��ра��ане � �роф�� 

код: 8088-4FX1N1096260095  

Цена: 487,50 �� с ��С

Горна �ан�а �а ��ра��ане � �роф��, 

код: 8088-TB40A00995  

Цена: 67,20 �� с ��С

Горна  ос към трегер, черно

код: 8088-101801094269995  

Цена: 36,00 �� с ��С

Ком��е�� �р���� с �е�ене  , черно

код: 8088-TB17A00265  

Цена: 66,00 �� с ��С

Бра�а �а ��ра��ане � �роф��  , черно

код: 8088-TB38A00265-L/R 

Цена: 368,50 �� с ��С

За��юч�ане �а ��ра��ане � 

�роф�� �оре ��� �о�у  , черно

код: 8088-TB34A00995 

Цена: 195,30 �� с ��С
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i
Descrizione di montaggio.
Assembly description.

Specifiche tecniche e di sicurezza.
Technical and safety specification.

LEGENDA

3 4

1. 2.

3. 4. 5.

6 7.

Dimensioni vano e telaio porta
Doorway and door frame dimensions

Dimensioni vetro 
Glass dimensions

Montante | Posizione angolare sup.
Vertical frame | Upper corner position

Montante | Posizione angolare inf.
Vertical frame | Lower corner position

Traversa sup. | Posizione accessori
Upper track | Components position

Traversa superiore | Accessori alloggiabili
Upper track | Components

Min 8 mm

Min 6 mmMin 6 mm

15 
mm

3 Nm

39 mm

3 Nm

Min 10 mm

39 mm

ii
Portare in posizione e avvitare entrambe le 
viti.
Bring in position and screw both the screws.

TB05A= Hv-18

TB06A=  Hv-18

X= Larghezza vetro
       Glass width
Y= Altezza vetro
       Glass height

X= Lv-22

Y= Hv-126

Lv

Hv

COMPONENTE 
PER TRAVERSA 
SUPERIORE 

1

1

i

i
Ripetere l’operazione per tutti gli accessori 
previsti dall’installazione nella traversa 
superiore.
Repeat the operation for all upper track 
compenents.

TB40A

TB34A

Applicazione con traversa preforata 
TB54A e copertina TB56A
Application with TB54A predrilled 
track and TB56A predrilled cover.

i

TB21A= Lv-42

TB22A=  Lv-42

TB21A 
TB22A

TB21A 
TB22A

TB05A  
TB06A

TB05A  
TB06A

Lv= Larghezza vano
             Doorway width

Hv=  Altezza vano
             Doorway height

XY

∅15,1
19/32”

30÷38 | 1 3/16÷1 1/2”

Avvitare, ma non serrare le viti “1”.
Screw but not tighten the screws “1”.

Portare in posizione e avvitare entrambe le 
viti.
Bring in position and screw both the screws.

  

51 min | Min. 2”

117 min | 
Min. 4 19/32”



Posizionamento montante
Vertical frame positioning

8. 9.

10. 11. 12.

13. 14. 15.

Traversa sup. | Posizione angolari
Track | Upper corner position

Traversa inf. | Posizione angolari
Vertical frame | Lower corner position

Serraggio accessori 
Components tighten

Traversa inf. | Posizione accessori
Lower track | Components position

Traversa inferiore | Accessori alloggiabili
Lower track | Components

Serraggio traverse+montante
Track+vertical frame tighten 

Serrare entrambe le viti “1” nella corretta 
posizione dell’accessorio.
Tighten both the screws “1” in the 
component’s right position.

i

2

Inserimento del vetro+spessori
Glass positioning + glass supports

Per porte oltre i 2000 mm inserire del 
silicone sui lati dei montanti.
For doors over 2000 mm insert sylicon on 
the vertical frames.

Inserire gli spessori per vetro TB19A (4), 
fissandoli al profilo con silicone o collante.
Insert the glass supports TB19A (4) and fix 
it to the frame with sylicon or glue.

x2

x2

COMPONENTE 
PER TRAVERSA 
INFERIORE

1
1

Avvitare, ma non serrare le viti “1”.
Screw but not tighten the screws “1”.i

i

Ripetere l’operazioni per tutti gli accessori 
previsti dall’installazione nella traversa 
superiore.
Repeat the operation for all lower track 
components.

TB29A

Vedi dettagli applicazione 
Fig. 24-25-26
Application details, figure number 
24-25-26 

i

9,5 mm (+/- 0,5 mm)

i
Portare in posizione e avvitare 
il grano “1”.
Bring in position and screw the 
screw “1”.

3 Nm

1

2

1

1

i
Portare in posizione e avvitare il grano “1”.
Bring in position and screw the screw “1”.

1

3 Nm

2

1

9,5 mm (+/- 0,5 mm)

1 Avvitare il grano “2” per bloccare le due 
traverse al montante (ripetere l’operazione 
nell’angolo inferiore).
Screw the screw “2” to lock the track to the 
vertical frame (repeat the operation in the 
lower corner).

i

3 Nm

3 Nm

1
1

Per porte oltre i 2000 mm inserire del 
silicone sul lato del montante.
For doors over 2000 mm insert sylicon on 
the vertical frames.

57 min. | 2 1/14” min.
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16. 17. 18.

19. 20. 21.Guarnizioni vetro | Taglio
Glass gaskets | Cutting

Guarnizioni vetro | Posizionamento
Glass gaskets | Positioning

Fissaggio secondo montante
Fixing vertical frame

Posizionamento vetro
Glass positioning

Guarnizione vetro
Glass gasket

Montaggio serrature 
Lock mounting

Centrare il vetro utilizzando 8 spessori 
(pezzi di guarnizione).
Center the glass using 8 shims (piece of 
gasket).

i Inserire la guarnizione sia nel lato A che 
nel lato B del frame.
Insert the gasket both in the “A” side and in 
the “B” side.

i

Posizionamento corretto della guarnizione.
Le guarnizioni delle due traverse devono 
vincere sulle guarnizioni dei montanti.
Right gasket placement. The track’s 
gaskets have to stay above on the the verti -
cal frame’s gaskets.

i

Attenzione al verso di inserimento della 
guarnizione.
Attention to the direction of insertion.

Serrare i grani “2” degli angoli/
squadrette. (Vedi fig.12)
Tighten the screws “2” (as figure 
number 12).

i

A B

Tagliare a misura (guarnizione lato traversa 
di lunghezza maggiore).
Cut to measure (the track gasket have to xxx 
on the vertical frame gasket)

i

Utilizzare acqua per facilitare l’inserimento 
della guarnizione nel frame.
To facilitate the insertion of the gasket use 
water.

i

x8

1
2

3

4

56

7

8

Prima di inserire la guarnizione rimuo -
vere gli 8 spessori
Before to insert the glass gasket remove the 
8 shims.

22. Montaggio serratura 
Lock mounting 23. Montaggio serratura 

Lock mounting 24. Montaggio serratura 
Lock  mounting

2

Svitare i grani per aprire i gusci.
Unscrew the screws to open the lock.i

Serrare le viti per chiudere i gusci e 
fissare la serratura al vetro.
Tighten the screws to close the lock and fix 
the lock to the glass.

i

Svitare le viti per estrarre il meccanismo 
della serratura.
Unscrew the screws to remove the lock.

i

Posizionare la serratura nella tacca del 
vetro.
Place the lock in the notch in the glass.

i

INDICATO PER LE SERRATURE:

TB37A TB38A TB39A

Spessore vetro
Glass thickness

Guarnizioni 
Gaskets
LATO | SIDE A

Guarnizioni 
Gaskets
LATO | SIDE B

8 mm [5/16”] 3 3

10 mm [3/8”] 2 2

12 mm [15/32”] 1 1

12,7 [1/2”] 1 1

A B
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24. Montaggio serratura 
Lock mounting 24. Montaggio TB29A+4FXXN

TB29A+4FXXN mounting 24. Montaggio TB29A+4FXXN
TB29A+4FXXN mounting

24. Montaggio TB29A+4FXXN
TB29A+4FXXN mounting

Inserire TB29A+4FXXN nella cava del 
montante, serrare i grani e posizionare 
l’ancoretta di fissaggio.
Insert TB29A+4FXXN in the vertical frame 
hollow, than tighten the screws and place the 
fixing-block.

i
Fissare il supporto TB29A alla cerniera 
idraulca Frenum 4FXXN (non inclusa) .
Fix the support TB29A to the hinge 4FXXN 
(not included).

i

Serrare la vite all’ancoretta per fissare 
TB29A+4FXXN alla traversa.
To fix  TB29A+4FXXN to the track tighten 
the screw to the fixing-block.

i

Inserire il meccanismo della serratura e 
serarre i grani.
Insert the lock mechanism and tighten the 
screws.

i

25. Montaggio maniglie a incollare
Handles to glue mounting

Sgrassare il vetro con alcool isopropilico.
Degrease the glass surface with isopropyl 
alcohol.

i

26. Montaggio maniglie a incollare
Handles to glue mounting

Rimuovere la pellicola protettiva dal nastro 
biadesivo
Remove the film from the double-sided 
tape.

i

27. Montaggio maniglie a incollare
Handles to glue mounting

Posizionare la maniglia a incollare 
(posizionamento libero).
Place the handle to glue (free standing).

i
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